
! ít Karácsonyi és újévi ajándékát Matyínakíll
Tisztelt publikum! tetszik tudni, hogy ez a L u d a s  M a t y i  olyan bolondos egy ficzkó, 

akár van kedve, akár nincs, még is mindig jó arezot vág a nemes publikum mulattatására; 
nem érdemli e hát meg, hogy az érdemes publikum neki is szerezzen már egyszer egy kis 
jó napot? De meg ám. KARÁCSONYI ÉS ÚJÉVI AJÁNDÉK fejében tehát tessék prenume- 
rálni a Ludas Matyira. mert a ki elő nem fizet, az előttem mind Döbrögi!

Л  s t ó l a 3  h ó r a  I  f r t  őO kr .  — fé l é v r e  f r t  — e g y  é r r e  r o n g y o s  О f r t .
у  jjás előfizetési felhívást ne tessék várni, mivel oeconomiai szempontból nem küldünk. "ЗД2 

Az előfizetés p o s t a i  u t a l v á n y o n  vagy bérmentes levelekben küldendő: Pest, vá­
rosháztér 6. sz. alá.

Ludas M a ty i.

Hm ! már
H m ! m ár m e g in t  e lk e z d e tté k  
A s o k s z o r  p e n g e t e t t  n ó t á t :
H o g y  К u h n u r a  m lem o n d , — le , h o g y  ha  

N em  k a p h a tja  b e  a  k v ó t á t !
K o rm á n y la p o k  g y a k r a n  h ir d e tik :
H o g y  e k k o r  —  m ajd  a k k o r -m o n d  — le,
M ost ez, m a jd  am az len n e  az o k . . .
M ikor e lm o n d ja  h o g y : á l é ! ! !

megint...
H át csa k  h ad d  m on d jon , — a m it ö  t e t t  
É s te sz , — m ás is m e g te h e ti,
C s а  к к é p к e  11 h o z z á !  — A zt a so k  p é n z t  
U tó d ja  is f e lv e h e t i !
Ü eá k  uram  m a m elu k k  h ad a  
M in d ig  m eg a d j’ a p ó t h i t e l t ,
M e ly  e llen  —  m in t m o n d á m  —  n e m  t a l á l s z  

t e n h e z  s e y f e l l  e b b  v i t e l t !
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H a tá rő rv id ék  erd ején ek  
Á rát m ás is fe lv eh e ti,
S ő t m é g  tö b b e t , — m ert F  r a  n  z 1 t  у  a t  у  a  
B iz o n y o sa n  o d ’ e n g e d i !
H ab ár jo g , s m in d en  tö r v é n y  sz e r in t  
E g y á ta lá n  m in k e t ille t,
Szó lj c sa k  e g y e t , a  s z a v a z ó  g é p  
J o g o d r ó l rö g tö n  le b ille n t!

W  e n z 1 s \V  e r n d 1 h á tu ltö ltő it  
B eszerezn i n em  n a g v  v irtu s,Ot/
H isz ad rá p én z t e le g e t  az a 
K é t s z e r  h a t v a n  d o le g a tv u s ,О v
N ad rág , b ak an cs, k ö p ö n y e g  és m á st  
E lé g  b ő v en  sz á llít  S z k é n é ,
H o g y h a  a k ad  is n éh a panasz,
A zt em líten i se kéne!

Ha b e ru k k o ln a k  g y e r m e k e in kо  «у
K ö zö sü g y es  h a d sereg h ez ,
G y ö n y ö rű ség  e ln ézn i, m ily e n  
Ö ltö zk ö d ést v iszn ek  v é g h e z :
E g y ik  g a ty á b a  m e g y  ra p ortra  —
S a m ezítlá b  czipó't kapja,
L eg tö b b  abb' a ru h áb a  sz o lg á l,
A m it v e t t  n ek i az a p ja !

S z eg én y  tó t  b a k a ! szűr tr íty íd b e  
F u rcsá n  n ézh e tsz  K uhn uram ra,
S m éltán  m o n d h a d d  em e t r é f a s z ó t :
К evi l  va gyon i  n a d r a g u m r a ,
F eh ér  ruhád  n in c s?  h isz  az se  baj.
L á d d ! a k ö lts é g  m in d en k ép  sok .
Ig v  n em  lészsz  m agad , b e n n e d  b ő v e n  
M egterem n ek  a l a k o s o k .

P ró fu n t k o m isz , r e p e d t a  n y e r e g , 
E z red esek  k á ro m k o d n a k , —
U g y a n  m é r t?  a d o le g a ty u s o k  
H iszen  e le g e t  m e g a d n a k !
É rjé tek  b e. —  T ö b b  r á to k  n em  ju t ,
C sak a f e l e ,  —  v a g y  h a r m a d  j a ,
H isz a m it m e g v e sz  m é r e g  d r á g á n ,  
P o t o m  á r o n  m e g  e la d ja !

K é t s z á z h a t v a n ö t  f o r i n t  e g y  l ó !  
íg y  a d já k  a l ife r á n so k ,
D e h o g y  h a  az á lla m  ad ja  el, 
H a t v a n h a t o t  k a p ,  s ez  m ár s o k ! 
P e d ig  v a la m i h a t e z e r e  t 
K uhn u ra m  b iz o n y  e la d o tt ,
P u sz tá n  a zér t, h o g y  n e  fo g y a ssz á k  

Л k ö z ö s  s z é n á t  s a b r a k o t ! ! !

N e sz á m ítsd  k i jó  a ty á m fia  !
H o g y  a v e s z te s é g  m i le v e ,
C sak  e b b ő l is, m ert b iz o n y  m o n d o m , 
H o g y  e l ö n t  t ő l e  a z  e p e !
J ö jje n e k  az e z r e d e k  h aza ,
—  Itt a p én z  — m in d e n  esetre , —
M eg  is tö r té n t , á  t s é t á  11 e g y i k  
B u d á r ó l  a h í d o n  P e s t r e !

N em  jó  v o lt  sz á m ítv a  a p u s k a !
K iírja a L u d as M a ty i,
N e sz e !  4 0 0  f o r i n t  a z  á r a ,

M e g  e g y  e s z t e n d e i  d u t y i ! ! !
Há t  m é g ! . . .  n o  d e  n em  iro m  to v á b b ,  
E l é g  a  j ó b ó l  e n n y i  i s !
H isz á t lá th a tja  m in d en  e m b e r  
T u d n á e z t  p iez i P is ta  is !

N e e m le g e s sé te k  te h á tla n
Oly so k a t, h o g y  lem o n d , e lm e g y , —
M egy, v a g y  m arad, m ás le sz  a v a g y  Ö,
A í ü z e t s é g  ú g y is  m in d e g y !
A m i l l i ó k  m e g a d á s á v a l .
D e á k  ú j r a  b a b é r t  a r a t !

A t e h e r  ú g y  s e  k ö n n y  e b b e d i  k,
S e t z к  о j  e d n о ! m e g y  v a g y  m a r a d ! ! ! Nagy Bőgős.
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Gergely uranibnfyáiu méltó kifakadásai.
r No, én ugyan zsákban macskát vettem !u
Képzeljék csak, — soha se jártam igy! — Hát pré- 

nuraei áltam a rM a g у а г o r s z á g  s N a g y v i l á g  г a.a
No mondok — szép képes újság, meg érdekes is, 

jó lesz a gyermekeimnek, majd gyönyörködhetnek benne 
a téli estéken: osztán meg a melléklapja a „ P e s t i  
He t i l a p * 4 balpárti színezetű, becsületes, .szabadelvű új­
ság. Mog voltam elégedve; — a -Hetilap- jól oda- 
oda mondogatott a kormánynak s manielukjainak.

De hát egyszer csak olvasom, hogy a Deutsch-féle 
nyomda-társaság elcsapta a régi szerkesztőt, aztán a Tök­
szem Jankót, Agravaló urat tette meg szerkesztőnek. Hát 
a rPesti H etilaphelyett jött aztán a - K á k á i  A r a n y o s  
h e t i  к r ó n i к á j au — hát a ki adta, ez meg nem tud 
egyebet, csak a kormányt dicsérni és az ellenzéket szidni, 
hogy aranyoznák meg a száját bölcsö-aranynyal!

Ez valóságos csalás ! Balpárti lapra prenumerál az 
ember, aztán pecsovics lapot küldenek. — Már nem tóm, 
ha a Ma.yira vagy a Népszavára prenumerálok, nem já­
rok-e úgy, hogy egyszer csak a N é p s z a v a  helyett kül­
dik a H í r m o n d ó t ,  — a Ma t y i  helyett meg a J a n к ó t?

A sötét terem.
Huh be sötét ez a terem.
Kik Tannak bent, mit csinálnak ?
Miért nem gyújtanak gyertyát 
Hisz igy ördögöt sem látnak.

Csitt es hallga! — E teremben 
Székel a delegatió. —
Most szavaznak . . . Minister u r .. .
Itt van — keltsd el — négymillió.

Delegatus uraiinék
Azért nem gyújtottak gyertyát
Hogy meg ne lehessen látni,
Arczukon a szégyen pírját.

K i s  HÖ4JÖ8.

Adomák.
„ H o g y  tö r té n t l ie te t t  a z ,  b o g y  m e g b u k o t t  a  

k e lm e te k  k ö v e tje lö ltje  ?“ —  k é n lé  a v — i b a lo ld a li  
v á la sz tó  szű rö s  p o lg á r tá r sa t  e g y  úri e g y é n is é g  —  

h isz e n  a fö ld m ű v e lő k  m in d  a p á rtjá n  á l lo t ta k ?

„H át c sa k ú g y  u r a m , h o g y  a k a p u tr é k o s  ú ri 
e m b erek  m in d en  fo r té ly t  e lk ö v e t te k  e lle n ü n k . —  

M ert h á t —  fo ly ta tá  só h a jtv a  a k ö v e t je lö lt je  b u k -

! fá n  e lk e se r e d e tt  a ty a fi —  h íjá b a ! ig a z  az h o g y  
m in d en  ur h u n c z fu t, — én  u g y a n  az u ra t n em  ös- 
m e r e m , d e  az ur is ur, és m e g k ö v e te m  a lá ssa n  az  
ur is h u n c z fu t  !u

** *

N o b iró  u ram  — k é r d é  a m e g y e i e sk ü d t e g y  
a d ó e x e c u tio  a lk a lm á v a l а  к  - i b ir ó t  — m ik o r  v o lt  
jo b b  v ilá g  m o s t-e  v a g y  h a jd a n !“

„H ja! te k in te te s  u ra m “ —  fe le l a b iró  —  
„csak  jo b b a n  m en t a so r  r é g e n  m in t  m o st. —  M ert 
lá ssa  k e g y e lm e d , m ik o r  én  m é g  le g é n y  v o lta m  
a k k o r  az v o lt  a n ó ta  h o g y  : , . V a n  n e k i ,  v a n  
n e k i ,  v  a n “. —  K éső b b  a z tá n  az le t t  a n ó ta  b o g y : 
„ h a  n i n c s  n e k i ,  m a j d  l e s z  n e k i ! “ — d e  
m ió ta  D e á k  F e r e n c z  ezt a k ö z ö s n y ü g ö s  a lk o tm á n y t  
k it a lá l t a ,  a z ó ta  m in d e n k i a z t d a n o lja  h o g y  : „ J a j  
d e  f á j ! “

Hasli Muzes thodomángyos 
j plmlitikalis és klmltüi levele.

Mo t t o :
Emlékhezzönk rigiekrül:
Szubvenczius leginekrül.
Phálfi, Khumucsi Juzseírül,
S Bursszem Jankbu szemthelenrül.

Matyhi leben !
Minden idü thájban vulthak nogyszerü eseméngyek, 

a mellekhet thodomángyos emberek nevezthek — b e p o k -  
h á 1 i s о к n a k.

Illen bepliukhálusudutt eseméngyrül fogok én mas­
tand a nogy khüzünséget irtliesithetni, mell khiivetkliezik 
a numeru egyezernyulczszázhetvenegyödik évi eszthendiire.

De hodj világusságba hozhassak és mentöl inkliább 
rüviditsek az én dolgát, hát szólom hamarjában az áltho- 
lom fülvett trágyárul . . . vadj akharuk mundani tliár- 
gyárul.

Ulvastham „V ü r ü s к h ü n v e tu mellet Bajszt őri 
oraság khi adta, és phulithikhális dulgukrul irtha, melben 
asztat mongya a bér von gráf : hodj thitkhus kliiodásukra 
delegáczhiothul megszhavazutt ütszázezer furinthul, jüvüre 
százhorminczezer furinthut — mellet sajthu veszthegetésre 
szánthák — lefugr.ak vunni. Levunnak phedig aszthat 
azirt, mivel thapaszthalnak asztat hodj madjar baluldali 
sojthu jegén khificzhomitoni — — nem lehet.

Suha se nem szulta még „ Y ü r ü s  k h ü n v “ biil- 
cshebben és igózságusabban, és suha se nem nyojthotta 
nagyobb alkalmatusságát arra, hodj három ojsági laphuk
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szerkhesztö oraságait a szobvencziu otháni állaphutukban 
lephingálván — még az idü theljessége eliitt jú clüre -  a 
nogy érdemű khüzünségnek bemotassak és mongyak :

Khi vultham, mi vultham? todhat asztat bárki : 
Thuilamat eladutt iro, khurmángy phárti;
De mert szobvenczhium napja mával hunyt le, 
„Dolores in fern is -- cirkhüm dederünt m e/

De liodj szobvenczhium elesett, hát bizun — 
Sovikszhus skatula lett kholomárisum.

Mindig muntham én ászt mogának szerkheszthülé- 
ben ! hodj vult a zsiduságban eccer edj khemén asszun, a 
mit hittak D e b u г a n а к , a mi meg a khemin S i s e r a t 
is legyüzedelmeskhedte. és hodj van ennél még edj erüsebb 
menecskhe is, a mit hijják N e m e z i s n e k ,  s lösz idü a 
mikhor ez — valamennyi Bálám beszéld szho norát el fug 
hallgattatni.

Nem igazat mundtham ? . . .
A Thükszem Jankó .s eldanulhatja mustban :

Nekhem is khein geseheft az irudalumba,
S khezdi üresedni R éz  in á l a khunyha;

Azirt hodj ne nyumja engemet az éhség, 
Athal vethem fajúm nogy khereskhedését.

< f
Es must thérem edjebbre.
Minophában moga szerkhesztii izenthe nékhem 

I  F e r b 1 i Z s i g a  phusthán , hodj к ügyem részére edj 
iszhip süldhiit, ízenethére felelem nem nyólval, honéin — a 
mint nem is várja - — edj szliip khülthűi rigmossal ogy :

Khedves Motyhilében í nem khöldhetem nékhed 
Semmi fhéle vadbul fhínum petsenyékhet:
Mert az én phuskhájam van ujan A 1 v i n c z i , 
Khögye l nálo jubbat . . .

Én is iru vultham míg a fharura birtham,
Nogy hejeliojjavai a „H i r d u n g u tu irtham :
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E g y  szegény tatár.
T essék  e lh in n i a  te in s  k é p v ise lő  u rak n ak , „ j e l e n l e g  n e m  l é t e z i k  a h a t á r o z o t t a n -  

s z a b a d e l v ű  p o l i t i k á n a k  i r o d a l m i  j o g o s u l t s á g g a l  b i r ó  k é p v i s e l ő j e . “

É n  le szek  az a feh ér  h o l l ó ,  a  k i k é p v ise ln i fo g o m  a 4 8 -a s  p á r ti sz a b a d e lv ü sé g e t, c sa k  e g y  k is
p á r tfo g á sé r t  esed ezem .
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Sziporkák. A mamelukok adventi éneke.
„Miként lehetséges az — kérdé valaki egy társaság- (Ad nótám : Kegyes lelkek az urat dicsérjetek.)

ban — hogy Dr. Agai Adolf azt Ígéri a „ M a g y a r o r ­
s z á g  s n a g y v i l á g -  előfizetőinek, hogy e lap iránya M am elu k o k  D e ák o t d ic sé r jé te k ,
az ő vezetése alatt p á r t a t l a n  leend. Hiszon O r- M in t a h a z a  b ö lc sé t ú g y  t i s z te l je te k ;
s z á g  v i l á g  tud ja, hogy Ágai Adolf a r B ő r s  zen i- .

1 ‘ .... ‘ 1 i v i '  Ivi m egszerző  n e k ü n k  m in d e n t a m i ioj a n c s i u szerkesztője ugyancsak veszekedik am a jobb- °  J
oldal mellett. Ú jra  k ö z tü n k  v an  a  d e le g a t io !

„Nincs azon semmi csudálkozni való — jegyző meg sz a b ja  a k v ó tá t
egy másik — Drágái Adolf а „В о r s z e m j a n k ó “-ban
jobboldali azért, mert fizet neki érte Andrássy — a „Ma-  ̂ UJ "Zt-P 1U 1HĈ  n ó tá t ,
gyár ország s Nagyvilág“ -ban pedig pártatlan lesz azért, B eust, K h u n , H o p fen  s tö b b  o s z tr á k :
m ert érte a Deutsch testvérek fognak megfizetni n é k i! — K öszönd  ez t D e á k n a k
JSzja! Jankó ur jellemét könnven belehet e z ü s t é i  po r -

z ó  z n i .  — ' A  h a z a  a ty já n a k ,

*  ̂ H o g y  ily  b o ld o g  az o rs z á g !  —

11-dik József császár megkérdezte a magyar főura-, 
kát, hogy alkalmas e a magyar nyelv a korm ányzásra? N em  fiz e th e te tle n  m á r  a  d efic it,
Ezek azt mondták, hogy nem — és ennek folytán a nénié- M e rt p é n z ü g y é rré  t e t t é k  K e rk á p o lit ,
tét tette közigazgatási nveivé. Azou fő uraknak se lett лтл ' u  • i • ,, _ °  , M a g a ra  v e t t m in d e n  v is z o n ta g s á g o t
volna ám kar egy jo okadatlan huszonötöt a hátsó részökre ш
verni. — * H o g y  k ifiz e th e sse  az  a d ó ssá g o t, —

Most is ilyen formán van a sor , csakhogy nem a S ohsem  le^z ö b a n k ró  t,
nyelv , hanem a hadsereg dolgában, ha a mi honatyáink C sin á lt m á r  uj b a n k ó t ,
mind egy akarattal csak azt mondanák, hogy :

i n i  л л j . - i  ' M in ő t sen k i n em  lá to t tr JNem kell nekem rekczunikerdaj hopmasir,
H a ezt hallom a lelkem is csak úgy sir, S zen g jen  n ek i én ek ,
Mondja meg csak m agyarul hogy mit akar, M e rt h o z o tt  n é p é n e k
Meg is érti. meg is teszi a m agyar!“ ,

. M ungo  v ö rö s  n a d rá g o t ,
aztan meg ha mind egy akarattal azt mondanák, hogy le­
gyen magyar hadsereg, mert ez képes csak megvédeni а .

^  n f-Anf í, «rí™ 1 1 1  л е  vess m eg  b ö lc sü n k  to v á b b ra  is k é rü n k ,nazat еъ a ti ont — hat akkor lenne is magyar hadsereg. — i ö
De hát ha egyszer a többség azt mondja, hogy nem kell, a > L ég y  n e k ü n k  a h o n g y ü lé se n  v e z é rü n k ,
német sógor talán bolond , hogy megosztozzék. -  Hanem ; T ám o g a ssa d  a m in is te r i  s z é k e t
aztán az ilyen többség minden tagjának az illető részére , j
íP invnlm óm  л-orv,- 1 -x-é i л 1 , . b ö lc s  b eszéd d el c z a to ld  az e l le n z é k e t:  —sem л olna am kai Aagj huszonötöt amúgy olvasatlanul k i­
fizetni. — No de majd megadja az utókor a mi dukál ne- A k i o ly  b ö lcs  v o ltá l
kik, valamint megadta azon jó  uraknak is, kik azt mondták, A lk o tm á n y t c s in á l tá l ,
hogy : r N i x  U n g r i s c h  !-

K özös ü g y ü t  n y u g o v ó t, —
t/ O

, f A d d  lio g y  m a jd  e lv é g re
J o  n e m  jo  T i I * •’ *J  J u s s u n k  d ic ső ség re

Megliidegiilt az idő András gazda is levág S k a p ju n k  ZSirOS p e n z ió t!  —
remk a nagy kesekot. Egyet malackaiból,
Egymás után oldösik Az es t i  1 о p о t t-at, mely A $8& líOf/ÖS, m. p.
A hízott sertéseket. Egyik volt a javából. __ _
Friss pecsenye káposzta Hirdongó s Ágra való
Hurka kolbász van elég, Egymáshoz sorakozva Törökországban az őrülteket, eszelősöket, bolondo-
^ em ^  semmiben hi.in\t Lusan mennek a torra, kát szenteknek tartja a nép, s e miatt a legnagyobb tisz-
A torra hivott vendég. Imi,rven sohaitozvn • . i ,i > .... r , 7 iHi.r unbo!iajioz\d. teleiben részesíti okét.
Mint a tenger foly a bor „Hát ha ránk keiül a sor T- . ,, . . .
Hej de jó a disznótor. Nem jó az ily disznótor.u K ar íl - ll 0 x 0 r m^-nak oda nem menni. — De m énkű

L t\  , nagy tiszteletben részesülne o t t !K otnyeles .



B i z o n y í t v á n y .  V u k o v i t s  : Nincs pazarolni való |
*' v renziink, roppant az adó.

Hogy g ró f Verebest ö excellentiájónak estélyén Flég^Tekik ^terhük
M ó r i c z  Pál,Várady Gá b o r , Má t y u s
A r i s z t i d  s a többi balközépiк épe is el íj urak mind- T is z a :  Ha bimouyi opponál

nyáján salonszerüleg- fra kk - pantallón- cilinderben Nekem*is zsebemben az
T a s s  у  M i  kl ó  s ur pedig quekkerbenjelentek meg, Adó executio.
s csupán csak SzékyPefyi és GuthyBéni urak vé- ’s, A  rajtam állna
tettek az illem követelt szabályai ellen, mint akik tető- Saját enérdekemben
töl talpig magyar öltönyökben jelentek meg, továbbá Egészen Gesztig vinném

hogy a fényez publikum mulattató sárnál Tökszem Csiky. Az oszté„. már egy ki?sé
Jankó ur vitte a főszerepet. . .  ezennel hivatalosan Furcsa „kanyar“ ut lenne,

bizonyittatik. A delegatió majd
e f Rajta el is tevedne.

K l a d e r a f s c é t  ыр. Nem kell nekünk .,kanyar“ ut
Cs. kir. miniszteri ruha úrnők. Legjobb az egyenes ut.

H e l f y : Jó lesz nekünk vigyáznunk
Valaho у úgy ne járjunk : j

P a n a s z  Lenn az ernyő nincsen k;;s.
Boulevard s üres has.

K edves okos árva Lajos! K o r i z m i t s : A boulevárd nekem keli
Országunk élete bajos ! i  Kapum előtt megyen el,
Sokan élnek, hogy egyenek: „kiállók mert azt hinnék

, , %  1 , Но o-y ez az ut érdekel.Sokan esznek, hogy eljenek ! öJ
ü g y  megy napról napra sorsunk. M a d a r á s z :  Ó Tóni! Csernátóni!
T ö rt paprikánk van és borsunk, „Tudom a dolgaidat. . .
Honvédünk van akármenyi: Te som hideg sem meleg
L elke t kék bele lehelni — Sem Pet%  mokra nem vaSá-
.  . A , .. 1 . A boulevard nem is megv

A zért nagy szükségét érzünk ! Keresztül Jósefstadton
Jajt kiáltunk, nincsen pénzünk! Ezért aztán követ sem
O ly jó pénzügyérünk vagyon Lész jövőre mondhatom.
S o k  adóval terhel agyon ? !
N agy  kölcsönre van csak gondja,
A zza l mit tesz: csak ö tudja, J j j k é r e l e m  ! ! !
K i iveteknek meg nem mondja

— a Ludas M atyi —

T a p a s z t a lv á n  h o g y  t i  é d e s  f ia im , a  m i  
m é r g e s  e l l e n s é g ü n k e t ,  a z t  a  g a z d a g o k  a s z -

C a n t a t e  a  p e s t i  b o u l e v á r d  f e l e t t .  t a l á r ó l  l e h u l l ó  m o r z s a l é k o k k a l  é l ő s ­
k ö d ő  B o r s z e m  J a n k ó t  k ü lö n f é le  n e v e k k e l  

C s e r n a t o n i : Jósefváros! de szép v á ro s . . .  i l l e t i t e k : e z e n n e l  k o m o ly a n  k ö t e l e s é g t e k k é  t e s z -
Noha egy kévéssé sáros, s z ű k ,  s  m e g h a g y j u k ,  h o g y  n e v e z e t t e t  a z  ő t

H ogv ne tapodjuk a sárt. legjobban megillető T o k  J a n k ó  névén nevez-
z é t e k .  a  m e ly r e  i s  m i k é r é s z ........... a k a r j u k

I r á n y i :  Már barátom Cser na Tóni m o n d a n i m e t é l t ü k  k ö r n y ü l !  T e h á t :  T ö k -
Nem kell a nyakunkra tolni, j a n k ó .  t ö k j a n k ó io r ,  t ö k j a n k ó in im u s !
Ilin ek  nekünk boulevárd n .. .. ,Tr 1 1  J S a q if  Bonon mk.Hogy megszavazzuk . . .  ne várd. . •'

a Ludas Matyi tiszti poétája.

C s e r n a t o n i : Már én biz meg szavazom, ellenjegyezte
Sétálni m egyek azon . . .  K i s  B ogos  m k.
A kik meg nem szavazzák, confivionatus Antirajnerista.
Csak is áldemokraták.
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A pokol szentháromsága.
A lle gu te  D in g e  sind  d re i!
G ö rg ey  A r th u r  el in n e n !
N em  v ag y  te m ár a  legnagyobb  ?
T ú lh á g o tt m á r ra jta d  B azén  !
N apoleon ! es ép a z é r ’
N em  v ag y  te  m ár a legnagyobb  !

M ennyi á to k  szállt te jed re  !
E s m ost : m ás lépe tt helyedre.
N em  vagy  te  m ár a legnagyobb!
L á ttu n k  n agyobb  h o n á ru 1 ást, —
A tiédnél : s ép ezért lásd :
Nem  lehetsz te  a  legnagyobb.

Azért ne hidd hogy örülünk:
C sak  k ö n n y ü t lá tn á l k ö rü lü n k ,
K ö n n y ű t a szent sz a b a d sá g é rt!
M ely  m indenü tt le tipo rva  —
Á ldoza tkén t dől a p o r b a :
E g y ed ü l c sa k  a g azság ért.

E g y ed ü l c sak  ti é r te te k .
Ö l i ! ti ahhoz jó l  é r te te k  !
N a p o le o n ! G ö rg ey  és 
B azén  ! ti v a g y to k  a pokol - 
S zen thárom sága . B á r  a h o l :
E rn e  el a k ín szenvedés.

L eg y en  a lé lek  ism ere t;
Á ru ló  le lk e d n e k  k e re s z t:
T e ördögi sz e n th á ro m ság !
Szálljon  a m egö ltek  vére,
M in d eg y itek n ek  te jé re  :
B ű n ö tö k e t tá n  lem ossák.

E lá tk o z ta  a p á p a  is 
L e lk ű tek e t, a k is  ham is :
„N apoleon : a  szen t lélek :
G ö rg ey  : fia B azénnek .
A ty a , fiú és szen tlé lek  :
P o k o l fen ek ére  v é le d !

J a n i t o r .

Távsürgöny.
Л á p o l  у  l) 6 1 P e  s t r e :  A v e zu v  eV/. 
P e s t r ő l  JS a p o l y b a :  M enje k - e , hogy a  tü ­

ze t elo ltsam  /  s ha igen, a zo n n a l k ü lö n v o n a tra  r a k a ­

tom em bereim et, fecsk en d ő im e t és lé tr á im a t .

G r. S z é c h e n y i Ö d ö n ,
a pesti önkéntes tűzoltó ármádia brigadérosa.

!!! Előfizetési felhívás!!!
! ! ! Kákái Aranyos bandabandájára ! ! !
M iu tán  a  m ag y a r k ir . m in is te riu m  fize te tt ló tófutói 

nem  k ép e se k  azon  m a g  a  s p о 1 i t  i к  á t illen d ö k ép  e lő ­
te rjesz ten i, — m ely rő l ö n ag y m éltó ság a  b á ró  E ö tv ö s  Jó z se f  
cu ltu s  m in is te r u r  a  k özösügy  tá rg y a lá s a k o r  oly b rilla n te r  
szónokolt, — az én e g y e d ü l i  u r a m  é s  i d v e  z i t ö m  
g ró f A p p o n y i ö m éltósága k e g y e s  jó  v o ltábó l, az  én m i n ­
d e n  k o r m á n y t  к  i s z о 1 g  á 1 1 s m i n d i g  j ó 1 m e g-  
f i z o t e t t  t o l i a m a t  a P e s t i  H e t i l a p  h e ly e tt a 

ЯГ* Kákái A ranyos heti handabandájának 
Írá sá ra  s sz e rk e sz té sé re  á r u s í t o t t a m  e l !

A  t. p u b lik u m  k ap  m in d en  h é te n  egy  jó  n ag y  iv 
o lyan  v a la m it, a  m ily e t m ég  S z ilágy i S á n d o r m eg S alam on  
F e rk ó  se tu d n a k  í r n i ; ső t m ég  S nasz  K a ri is c su d á lk o z á sá t 
fe jez te  k i a lap  irá n y a  fe le tt, —  szóval : te s sé k  m ajd  m eg 
figyelni az  A — po n y (v a) iro d a lo m  h a n d a b a n d á zá sá t.

K á k á i  A r a n y o s ,
szerkesztő s iró.

Nyilatkozat.t
M időn «az o rszág g y ű lésen  e lő szö r szó n o k o ltam  —  

ille tő leg  szónoko ln i a k a r ta m  —  bele ta lá lta m  süln i egy  
la tin  c o n s tru c tió b a  ! — A k k o r  m e g ró v ta k  é rte  k eg y e tlen ü l. 
Nem ré g ib e n  ism ét fe lem elvén  h an g o m at, —  egy  m a g y a r  
pe rió d u sb ó l nem  tu d ta m  k ik e v e re d n i. —  E z é r t  m eg in t 
m eg leczk éz tek . —  H o g y  te h á t  to v á b b ra  m en t leg y ek  a n n a k  
k ité v e  m isze rin t a fent e m líte tt n y e lv e k b e n i " já ra t la n s á ­
g o m ért m egrov jon  v a lak i, —  ezenne l k ije le n te m , h ogy  
engem  csak  az o s z t r  á к  - m a g  у  a r  n y e lv re  o k ta to tt az 
én  k ed v es  p ap á in , ki ha m e g h a ra g sz ik  m a jd  m e g in t összo- 
sz id ja  az o k n a k  a „ K r i s z t u s  á t*; — a  v á rm e g y e  h ázáb an , 
— k ik  engem  b á n ta n a k , — m in t 1 8 6 9 -b e n  tévé.

Sem  m i ez eh i Ö d ö n  k e ,
a bivaly hör rend nagy keresztes.

Zsiga-pósta.

t. C s e r n á t o n  i E l l e n ő r  
u г n а к  :

A zok  az o rszág h áz i p a d a la tti  
d is t ic h o n o k , e lk o ln én ek  ám  a 
M aty in á l is.

P a p i r r á g ó n a k :
A zt a k a ro d  tán  , hogy  m egin t 

ír ja k  v a la m it a  j o b b o l d a l  
p á r t j á r ó l ? !

K a r a k á n  M a r c i n a k :
T o k já n  kó nagyon  u susba  v e tte  a te h á j  s z é n  m o n ­

dáso d a t, a m in t lá th a to d  nem  illik sz a m á rra  b á rso n y  
n y e reg , —  m é rt nem  p ro te s tá lsz  ?

Felelős szerkesztő es kiadó laptulajdonos . MÉSZÁROS KÁROLY.

Pe8t' Nyomatott B a r t a l i t e  I mr o  könyvnyomdájában öt paceirta-utceag szám.
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